Ogpponopnog, 2000W
Convector Heater, 2000W

e AUTO TO NpoiodV gival katadAAnAo Povo yia KaAd HOVWHEVOUG
XWPOUG N NEPICTACIAKN XpHon

e This product is only suitable for well insulated

places or occasional use

@) OAHTIIEZ XPHEHE

@ USER MANUAL



EAAHNIKA

MNAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIZ
2HMANTIKEZ OAHI'TEZ ASDAAEIAS.
AlaBaoTe NPOOEKTIKA TIC 0dNYiEC Xpong npiv BE0ETE TN
OUOKEUN 0€ AsIToupyia kal UAGETE TIC odnyieg, TNV
|| H anodeIgn kal av €ival duvaTov TO KOUTI JE TNV ECWTEPIKN
ouokeuaoia. EGv dwoeTe TN CUOKEUN OE TPITO, NAPAKAAW
MeTaBiBaoTe kai TIG odnyieg xpnong.
2YMBOAA EIrXeEIPIAIOY OAHI'IQN
> NUAVTIKEC MANPOPOPIES YIa TNV AOPAAEId 0ag €ival e €I0IKN
onuavon. Eival anapaitnto va CUPHOPQWVEDTE E AUTEG TIG
00NYIiEC NPOKEIJEVOU Va anoPeuxBouv aTtuxnuaTa Kar Tuxov (nNUIEC
OTn OUOKEUN.
A MPOEIAOMOIHZH: To cUpBoA0 auTo 0ac NPosIdonolEi yia
TOUC KIVOUVOUC OXETIKA E TNV UYEIa 0ac kal unodeikvuel nibavouc
KIVOUVOUG TpaupaTiopou.
/A TIPOZOXH: AuTd avagépetal o niBavouc KivoUvoug yia TN
OUOKEeUN N aAAa avTikeipeva.

I ZHMEIQZH: AuTto ToVilel GUPNBOUAEC Kal NANPOYPOPIEC.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv TonoBeTeiTE pouxa r ornolodnMNoTe
@ AGANO QVTIKEIMEVO ENAVW OTN GUOKEUN YIa TNV ano@uyn
unepBepuavonc.

OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

1. Mn XpNOIKOMOIEITE TN GUOKEUN YIA Kaveva AAAO okono €KTOG
ano auTov Nou NePIypAPETaAl 0TO NAPOV EYXEIPIdIO XpronG.

2. H ouokeun npoopileTal anokA€IoTIKA yia IBIWTIKN, OIKIAKN XpHon
Kal yia Tov NpoBAenopevo akono.

3. Ta naidia dev npenel va naiouv Pe Tn CUCKEUN.

4. Maidid kaTw Twv 3 €TWV Ba NPENEl va PYEVOUV Pakpid ano n
OUOKEUN EKTOG €AV UMNOKEIVTAl O ouveXn €niBAswn.

5. Maidia nAikiag avw 3 €TV Kal KATW TV 8 ETWV PNopouv va
Evspyonmobv/clnsvspyonmoov TN OUOKEUN POvVo unod Tnv



npolnoBeon OTI €xel ToNoBeTNOEI N eykaTaoTabei oTnV
npoBAENOUEVN Kavovikn BEon AsiToupyiag Tne kal eniBAEnovTal n
EXOUV AABEl 0dnYieC OXETIKA PE TN XPHON TNG CUOKEUNG ME AOPAAN
TPOMO Kdl KATavoouUV Toug KIVOUVOUC NMoU EPNEPIEXOVTAI.

6. Maidia nAikiag avw Twv 3 €TWV Kal KATW TwV 8 eTwv Ogv NpENEl
va ouvOoEouy, va pubuifouv kal va kabapilouv Tn CUOKEUN N va
npayuartonoioUv ouvTApnon.

7. A MPOZOXH: OpicHéEva HEPN auToU TOU NPOIOVTOC UNOPEi
va {eoTaboUv NOAU Kal va NpokKAaAEoouv eykaupara. Idiaitepn
npoooxn npé&nel va d00&i 6nou unapyxouv naidia Kai eEuaAwTa
aropa.

8. /A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnOIUONOIEITE AUTH TN BepuaoTpa
O€ HIKpOUC XWPOoUC OTav katolkouvTtal anod datoua nou Ogv Unopouv
va puyouv anod To dWHATIO HOVA TOUG €KTOC €AV NAPEXETAI
ouvexncg eniBAswn.

9. H ouokeun dgv NpeEnel va XpnoIUOnoIEiTal og Aueso nepIBAANov
MNAviou, VTOUG, NICivag KAl 0 XWPOUG KE NoAU uypaaoia.

10. A MPOEIAOMOIHZH: AlaTnpnOTE TN CUOKEUN Kal TO KAAWJIO
TNC pakpla ano naidida kal anod kaToikidia.

11. Mn XpNOIUOMOIEITE TN OUCKEUN O €EWTEPIKOUG XWPOUC.

12. A NMPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite OTI N TGoN ToU JIKTUOU 0AC
gival n idia Ye Tnv Tdon nou avaypa@eTal TNV €TIKETA
XAPAKTNPIOTIKWV TNG OUOKEUNCG.

13. Mn XpNOIKONOIEITE NAEKTPIKEC BEPUAOCTPEC KAl AANEC CUOKEUEG
otnv idia npida 1 oTo id10 KUKAWWA, YIa va PNV rnpokAnOei
uUnePBOAIKN UNEPPOPTWON TOU KUKAWHATOC (PpOPTIOU 1N akOun Kal
nupkayid.

14. AnayopeUeTal va XpnNOIKOMOIEITE TN OUOKEUN HE EMNEKTACN
kaAwdiou.

15. H guokeur) dev npoopileTal yia AsIToupyia HE EEWTEPIKO
XPOvooIakonTN N KE EeExwpPIoTO oUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

16. TonoOeTeiTE TN CUOKEUN ENAVW OE 0TABEPN KAl €MINEdN
enipaveia. Mnv avanodoyupileTe 1 YEPVETE TN GUOKEUN.



17. Mn UETAKIVEITE TN CUOKEUN €V XPNOIKOMOIEITAl.

18. MavToTe YupileTe TOUG NEPICTPOPIKOUG OIAKOMNTEC TNG CUOKEUNG
OTIC BE0EIC anevePyOnoinong, 0T OUVEXEIQ ANOCUVOEETE TO PIC Anod
TNV Npida Kal apnveTe va KpUWOoel OTav Oev XpNOIUOMOIEITE TN
OUOKEUN Kal npiv Tov kabapiopo. AnayopeUeTal va EVEPYONOIEITE /
AreVEPYONOIEITE TN OUOKEUN HOVO OUVOEOVTAG / aNOCUVOEOVTAC TO
®IG oTnNV npida.

19. A NPOEIAOMOIHZH: Mnv a@nVeTe TN CUOKEUN VA AEITOUPYEI
XwpIc eniBAewn. Eav anoxwpnoeTe anod 1o dwWPATIO, ANOCUVOEETE
navTa Tn CUCKEUN ano Tnv Tpo@odoaia.

20. ANoouVOEETE NAVTA TN OUOKEUN ano Tnv Tpogodoaia oTav
OAOKANPWOETE TN XPNON.

21. A NPOZOXH: Mnv ayyileTe TN OUOKEUN KATA TN dIAPKEIA TNG
XPNONG aAAd kai yia Aiyn wpa PeTa Tn xpnon, kabwc avanTtuooeEl
uwnAn Bepuokpaaia.

22. /A NPOZOXH: lNa va ano®uUyeTe TNV UNePBEPUAvVON TNG
OUOKEUNG, KIN oKenadleTe/KAAUNTETE UE ONOIOONMOTE AVTIKEILUEVO TN
ouokeun. Kivduvog nupkayidag!

23. A MPOEIAOMNOIHZH: lNa va ano@uyeTe ToV Kivouvo
nupKaylag, KpATnoTE TN CUOKEUN O€ andoTacn TouAayxioTtov 1
METPOU anod €MINAA, KOUPTIVEG, OEVTOVIA, NETOETEC, UPAONATA,
XapTIa kal and onolodnnoTe AAAO EUPAEKTO AVTIKEIPEVO.

24. H ouokeun 0ev NPENEl va TOMOBETEITAlI KATW ANO PIa NAEKTPIKNA
npica.

25. A MPOEIAOMNOIHZH: KpaTrOTE TN GUOKEUN Kdl TO KAAWDIO
Hakpla ano nnyeg BeppoTnTac, apeso NAIakO ewc, uypacia (noTe
hNVv TN BuBileTe o€ 0nolodNNOTE UYPO) KAl AIXHNPES AKPEG.

26. Mn XpnoIJONOIEiTE NOTE TN CUOKEUN O€ ykapadl, oTaBAoug n
EUAIva unoaoTeya Kal o€ dWUATIA PJE EKPNKTIKO agpio (n.x. Bevdivn),
€UMPAEKTA AEpIa Kal UAIKA, OTav NpayuaTonolEiTal epyacia pe
EUQPAEKTA UAIKA, undapxel diappon uypagpiou n aAAou eUPAEKTOU
UAIKOU ONw¢ BEPVIKI 1 KOAAQ.

27. Mnv TONoBETEITE pouxd, NETOETEC 1 onoladnnoTe AAAO

f._____________________________________________________________________________________|]



AVTIKEIYEVO ENAVW OTN OUOKEUN.

28. MnVv TONOBETEITE AVTIKEIPEVA OTIC EYKONECG £EAEPIOUOU, KABWC
0a pnopouoe va npokAnBei nAekTponAngia, nupkayida n BAGRn otn
OUOKEUN.

29. 'OTav XpnOILONOIEITE TN CUOKEUN, YIa VA anopuUYETE
€yKauuaTa, PNV agnveTe To YUPVO OEpUA va £pBel o€ apeon
enagn Ye Tn Beppalvopuevn eNiPpAvela TNG CUCKEUNG.

30. A MPOZOXH: MnVv TOMOBETEITE TN CUOKEUN €NAVW N KOVTA O€
koudliva agpiou 1 NAEKTPIKEG €0TIEC/POUPVOUC.

31. A NPOZOXH: Aci€Te 101aiTEPN NPOCOXH OTAV N CUOKEUN
XPNOILOMOIEITAl 0€ XWPOUC OMnou undapyouv naidid, avannpol n
ATONA PE HEIWHEVEC OWHATIKEC, AIOONTNPIAKEG I OIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG.

32. Mnv a@nveTe To KAAWOIO va EPXETAl O €NAPN KE TO CWHA TNG
OUOKEUNG kata Tn d1apKeia AsiIToupyiac.

33. Mnv a@nveTe NoTE TO KAAWDIO va WNAEXTEI I va KPEWETAl.

34. Mn AEITOUPYEITE TN CUOKEUN HE TO KAAWDIO TUAIYHEVO KABWG
eival nIbavo va cuocowpeuTei BepudTNTA, N onoia Ba pnopouoe va
gival apkeTn yia va npokAnOei kivduvoc.

35. EAéyxeTe kaTa dlaoTnpaTa To KaAwdIo yia TUXOV PpOOopEC.

36. A MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOIUOMOIEITE TN CUCKEUN AV TO
KaAwdlo €xEl PpOBApPEi N av N OUOKEUN NETEI 1 EXEl UNOOTEI
onoladnnoTe {nuid. MNa va ano@uyeTe Kivouvo nAekTponAnéiac,
KNV ENIXEIPNOETE va €MdIOPOWOCETE TN CUOKEUN HOVOI 0dG.
EnikoivwvnoTe Pe Evav €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO / €E0UCIOO0TNHEVO
service yia €NIOKEUN. XpNOIUOMOIEITE JOVO YVNOIa avTaAAaKTIKA.
37. A TMIPOEIAOMOIHZH: XpnOIUOMOISITE HOVO YVHOId
avTaAAakTIKA. H xpnon €€apTnudatwy nou dgv CUVIOTWVTAl anod Tov
KATAOKEUAOTH TNG CUOKEUNG MMNOPEI VA NPOKAAECDE]
TpAupaTIoPoUG.

38. AuTO TO NpOIOV PNopEi va xpnoigonoinBei yia oxl NEpIcoOTEPO
anod 4 wpec. MeTd To NEPAC TwWV 4 WPWV AEIToUpyidac,
anevePyonoINOTE TN OUCOKEUN KAl APrOTE TNV VA KPUWOEI MANPWC
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npiv xpnoigonoinBei Eava.

39. 'OAeC 01 ENIOKEUEC OTN CUCKEUN NPEMEl va yivovTal Jovo ano
€EEIOIKEUPEVO TEXVIKO.

40. Eav n emipdvela ival payliopevn, anoouvOEoTE TN OUCOKEUN
anod Tnv Tpogodoaia yia va ano@PUyETE TO EVOEXOUEVO
NAekTponAn&iag

41. A MPOZOXH: Mn XpNOILOMOIEITE TN CUOKEUN HE BPEYMEVA
xepla. EAv n ouokeun exel Bpaxei, anoouvdeoTe TNV APECWG Ano
TNV Tpo@odoaia.

42. /A MPOZOXH: Mpiv ano Tnv anobnkeuon, NpwTd YUPIOTE TOUG
NEPIOTPOPIKOUC BIAKONTEC TNC CUCKEUNC O€ BEDN anevepyonoinong
(“0"), 0Tn OUVEXEIQ ANOOUVOEETE NAVTA TN CUOKEUN ano Tnv
Tpogodoaia (apalipeoTe KPATWVTAC TO PIC Kal OXI TPpABwvTaAg To
KaAwdI0) KAl TNV apAVETE Va KPUWOEl KAAd.

43. O kaBapiopog Kal N cuvThPNon ano Tov XpnoTn &V Npenel va
yivovTal and naidia Xwpic eniBAswn.

44, Tia va eEaoPalicete TNV acPAaAeia Twv naidiwy, KpATnoTe OAa
Ta UAIKG cuokeuaaoiag (MAAOTIKEG OAKOUAEG, KOUTIA K.AM.) HaKpId
TOUC.

/A MPOEIAOMOIHZH: Mnv eniTpeneTe oTa naidid va naifouv pe
Ta UAIKG ouokeuaaoiac. Kivouvog acuiiag! 1

MPOEMIZKOMHZH XYZKEYHZ \L

1. AaBn peTagopag 5
2. MepIoTpoPIKOG SIaKONTNG EMAOYNG EMNEDOU 10XUOG 3
3. @gppoaTaTng /'

4 r

4. >TaBepa nodia

2YNAPMOAOIHZH

1. ApaipéoTe OAa Ta UAIKG OUOKEUAOIAG KAl KPATAOTE TA PAKPIAa ano naidid.

2. AQoU arnoCUOKEUAOETE TN CUOKEUN eAEYETE yia niBaveg BAABeG. S nepinTwaon BAGRNG ) opaTou
NPOoBARUATOG KN XPNOILOMNOINCETE TN OUCKEUN Kal aneuBuveeiTe 0To KATACTNA NOU TO ayopacdTe.
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3. TonoBeTnoTe avanoda Tn CUOKEUN, UE MOAAN NMpoagoxn.
4, ZeBIdWOTE TIC TEOOEPIG BIdEC MOU UNAPXOUV OTA TECOEPA AKPA OTO KATW WEPOC TNG OUOKEUNG.

5. TonoBeTtroeTe Ta Nodia OTIC AVTIOTOIXEC BETEIC euBUYpaupilovTac TIC ONEG TwV NOdIWV HE TIC
avTIOTOIXEC OMEC TNG OUOKEUNG Kal BIdWOTE WE TIC BideC €we dTou aog@aAicouv KaAd oTn B€on Toug.

6. TonoBeTnoTE OPOIA TN CUCKEUN OTNV KAVoVIkn Tou B€an.

XPHZH THZ XYZKEYHZ

1. EAéyETe OTI n TAon Tou JIKTUOU Mou Ba XpnoiPonoInoeTe Taipiddel Je Tnv TAon A&IToupyiag Tng
OUOKEUNG kal OTI BpiokovTal o avTigTolxia.

2. TonoBeTNOTE TN CUCKEUN O€ pia eninedn kai oTeyvr eNIPAveld, o€ andaTaon TouAdxioTov 1
HETPOU ano Tov ToiX0 Kal AAAa avTIKeideva, Onwg ENIMAA, KOUPTIVEG 1 GUTA KAl Jakpid anod
€UMAEKTA avTikeipyeva. Na uUAAGCOETal NAvTa pakplid ano naidid.

3. ZUVOECTE TN OUOKEUN OTNV Tpopodoaia Tou PEUATOG.

EMNIAOIH EMNIMEAQY IZXYOX

H ouokeur) d1aBeTel 2 enineda 1oxuog (I / II). EMIAEETE To eMBUPNTO €ningdo 10XU0G YupilovTag Tov
NePIOTPOPIKO dIakdNTN EMAOYNG eMNESOU I0XUOC.

e Eninedo I - 1250W

e Eninedo II - 2000W

AnNevePYONOINOTE TN CUOKEUN €NIAEyovTac Tn B6€on “OFF” xpnCIMONoI®VTAG TOV NEPITTPOPIKO
diakonTn eniAoyn eninédou 1oXUOG.

PYGMIZH ©OEPMOKPAZIAY
MnopeiTe va opiosTe TNV eNIBUPNTN Beppokpaaia dwuaTiou yupilovTag Tov NEPITTPOPIKO dIakonTn
(BeppooTdTn) Kal eniAéyovTag To eninedo Beppokpaaciac and 1o “ MIN “ £wg To “MAX".

i =HMEIQzH: Kata TN JIAPKEIa TNG ApXIKNG XPHOoNG Kai AOY®w TwV HOVWTIK®V UAIK®V, €ival mibavo
va npokAnOei duadapeoTn ooun f/kal kanvog. AuTtd dev anoTeAei SUCAEITOUPYIa TNG CUTKEUNG Kal
UMNOXWPEI HETA ano TNV NpwTn Xpnon.

MPO>TAZIA YMEPOEPMANZH>

H ouokeun eival eEonAiouévn UE NPOOTACIa UNEPBEPUAVONG NMouU KAEIVEI AUTOPATA TN OUOKEUN O€
nepinTwon unepBeppavaonc. TonoBeTAOETE Tov dIakoNTN AsIToupyiag otn 6€on “OFF” kal
anoouvOEDTE TN CUOKEUN and Tnv Tpopodoaia. AQrOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEI yid nepinou 15
AENTA NpIV TN XPNOILONOINCETE NAAIL

_____________________________________________________________



KAGAPIZMOZ

1. Mpiv and Tov KaBapIoUoO, ANeEVEPYONOINATE TN CUOKEUN KAl APROTE TN GUOKEUN VA KPUWMOE! KAAd.
2. KaBapioTe To NepiBANUa TNG CUOKEUNG KE €va eEAaPP®G BPEYHEVO Navi Kal T CUVEXEIQ
OKOUMIOTE TO WE €va OTEYVO Navi.

3. Mn XpnOoIYOnoIEiTE OKANPA, AiavTiKa 1 dIaBpwTIKG anoppunavTika r dIGAUTIKA Uypd yid ToV
kabapiopo TNG CUOKEUNG Kal Kaveva anod Ta napakdtw wg KadapioTiko: Bevdivn, apalnTiKa n
BevloAio.

4, Mn XpNOILONOIEITE KEPIA 1} GAAA YUAAIOTIKA NPoidvTa, KaBwe auTa Pnopei va avTidpacouy e TN
BepoKPATia Kal va NPOKAAETOUV anoXpwHaTiopo.

A MPOZ0OXH: Mnv apnveTe va oTadel vepod enavw N YECA 0T OUCKEUN Kal ENAVW O0TO KAAWDIO
Tpogpodoaiag.

AMNOOHKEYZH

1. Mpiv TNV anoBnKeuon TNG CUOKEUNG, anoguVOEETE NAVTA TO KAA®DIO anod TNV TpoPodoaid.

2. BeBaiwBeite 0TI N ouokeun €ival kpua kal aTEyVN NPIv TNV anodnkeuon.

3. AnoBnKeUeTE NAVTA TN OUCKEUN pakpld ano naidid.

4. AnoBnkeUETE NAVTA TN OUCKEUN O€ O€ €va dpooepo Kal ENpo PEPOG. Ma TNV KaAUTEPN NPoacTacia
TNG OUOKEUNG, anoBnkeloTe TN PJECA OTNV ApxIKN TNG CUOKEUAaia.

AMNOPPIWH XYZKEYHZ KAI EEAPTHMATQN
Ei AUTO TO ONa nou spgavileTal eNavw oTo NPoioy, 0Ta €EAPTAUATA TOU ) 0TA €yXelpidia nou
TO OUVOJEUOUY, UNOJEIKVUEI OTI TO MPOIOV Kal Ta NAEKTPOVIKA Tou €EapTrpaTa dev Ba npénel
va anoppintovTal gadi Je Ta unoAoina oIKIaKa anoppippara.
MPOoKeINEVOU va ano@euxBouv evOexOUEVEG BAABEPEC oUVENEIEC 0TO NePIBAAAOV I TNV Uyeia eEaiTiag
TNG aveEEAeYKTNG d1ABeoNG anoppIPATwy, 0ag NAapakaAoUUe va dlIaXwpIioETeE auTa Ta NPoidvTa ano
AaAAoug TUNOUG anoppIPATwy KAl va Td aVAKUKAWOETE.
O1 olkiakoi XproTeg Ba npéenel va EANBouv o€ eNIKoIVwvia €iTe e To kaTaoTnua an’ énou ayopacav
auTo TO MPOIOV, EITE HE TIG KATA TOMOUG UMNPECIES, MPOKEILEVOU VA MANPOGOPNOoUV TIG
AENTOWPEPEIEG OXETIKA E TOV TOMO KAl TOV TPOMO HE TOV 0Mnoio gnopouv va dwoouv auTd Ta npoiovTa
yia ao®aAn nNpog To NepIBAAAOV avakUKAWaOn.



ENGLISH
PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS.

Read the operating instructions carefully before putting
II II the product into operation and keep the instructions, the

receipt and, if possible, the box with the internal
packing. If you give this product to other people, please
also pass on the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS
Important information for your safety is specially marked. It is
essential to comply with these instructions in order to avoid
accidents and prevent damage to the machine:
/A WARNING: This sign warns you of dangers to your health and
indicates possible injury risks.
/A CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine
or other objects.
i NOTE: This sign highlights tips and information.

WARNING: In order to avoid overheating, do not cover this

product.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Do not use the appliance for any purpose other than that
described in this user manual.

2. The appliance is intended exclusively for private, domestic use
and for the intended purpose.

3. Children shall not play with the appliance.

4. Children of less than 3 years of age should be kept away from
the appliance unless continuously supervised.

5. Children over the age of 3 and under the age of 8 shall only
switch on/off the appliance provided that it has been placed or

-



installed in its intended normal operating position and they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

6. Children aged from 3 years and less than 8 years old shall not
plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

7. /A CAUTION: Some parts of this product can become very
hot and cause burns. Particular attention has to be given
where children and vulnerable people are present.

8. A WARNING: Do not use this heater in small rooms when
they are occupied by persons not capable of leaving the room on
their own unless constant supervision is provided.

9. Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath,
a shower, a swimming pool or in areas with high humidity.

10. A WARNING: Keep the appliance and its cord away from
children and pets.

11. Do not use the appliance outdoors.

12. A WARNING: Make sure your mains voltage is the same as
the voltage on the appliance rating label.

13. Do not use electric heaters and other appliance in the same
outlet or circuit, so as not to cause excessive overload of the load
circuit or even fire.

14. Do not use the appliance with an extension cord.

15. The appliance is not intended for operation with an external
timer or with a separate remote-control system.

16. Place the appliance on a stable and flat surface. Do not tip or
tilt the appliance.

17. Do not move the appliance while it is in use.

18. Always turn the rotary switches on the appliance to the off
positions, then unplug the appliance and allow it to cool when not
zg use and before cleaning. Do not turn on / off the device only by



connecting / disconnecting the plug to the socket.

19. A WARNING: Do not leave the appliance unattended. If you
leave the room, always disconnect the appliance from the power
supply.

20. Always unplug the appliance from the power supply when you
are done using it.

21. A ATTENTION: Do not touch the appliance during use and
for some time after use, as it develops a high temperature.

22. A CAUTION: To avoid overheating of the appliance, do not
cover the appliance with any object. Fire hazard!

23. A WARNING: To avoid the risk of fire, keep the appliance at
least 1 meter away from furniture, curtains, sheets, towels,
fabrics, papers and any other flammable object.

24. The appliance must not be placed immediately below an
electrical outlet.

25. A WARNING: Keep the appliance and cord away from heat
sources, direct sunlight, moisture (never immerse it in any liquid)
and sharp edges.

26. Never use the appliance in garages, stables or wooden sheds
and in rooms with explosive gas (e.g. gasoline), flammable gases
and materials, when working with flammable materials, there is a
leak of gas or other flammable material such as varnish or glue.
27. Do not place clothes, towels or any other object on the
appliance.

28. Do not insert objects into the ventilation slots, as this could
cause electric shock, fire or damage to the de appliance vice.

29. When using the appliance, to avoid burns, do not let bare skin
come into direct contact with the heated surface of the appliance.
30. /A CAUTION: Do not place the appliance on or near a gas
cooker or electric hobs/ovens.

11



31. A CAUTION: Take special care when the appliance is used in
areas where there are children, the disabled or people with
reduced physical, sensory or mental abilities.

32. Do not let the cable come into contact with the body of the
appliance during operation.

33. Never allow the cord to become tangled or dangling.

34. Do not operate with the cord coiled up as a build-up of heat is
likely, which could be sufficient to become a hazard.

35. Periodically check the cable for damage.

36. /A WARNING: Do not use the appliance if the cord is frayed
or if the device has been dropped or otherwise damaged. To avoid
the risk of electric shock, do not attempt to repair the appliance
yourself. Contact a qualified technician / authorized service for
repair. Use only original spare parts.

37. A WARNING: Use only original spare parts. The use of
accessories not recommended by the appliance manufacturer may
cause injury.

38. This appliance can be used for no more than 4 hours. After 4
hours of operation, turn off the device and let it cool down
completely before using it again.

39. All repairs to the appliance must be done by a qualified
technician only.

40. If the surface is cracked, disconnect the appliance from the
power supply to avoid the possibility of electric shock

41. A CAUTION: Do not use the appliance with wet hands. If the
appliance gets wet, unplug it immediately.

42. /A CAUTION: Before storing, first turn the rotary switches on
the device to the off position (“0”), then always disconnect the
device from the power supply (remove by holding the plug, not by
pulling the cord) and allow it to cool good.
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43. Cleaning and maintenance by the user must not be carried
out by children without supervision.

44. To ensure the safety of children, keep all packaging materials
(plastic bags, boxes, etc.) away from them.

A WARNING: Do not allow children to play with the packaging

materials. Risk of suffocation!
1

PARTS IDENTIFICATION \L
1. Carrying handle 2
3
2. Power level selection rotary switch
3. Thermostat /'
4

4. Stable feet

ASSEMBLY

1. Remove all packaging materials and keep out of reach of children.

2. After unpacking the appliance check for possible damages. In case of damage or a visible
problem, do not use the appliance and contact the store where you bought it.

3. Place the appliance upside down, very carefully.

4. rew the four screws at the four ends at the bottom of the appliance.

5. Place the feet in the corresponding positions by aligning the holes of the legs with the
corresponding holes of the appliance and screw with the screws until they are securely in place.

6. Place the appliance upright in its normal position.
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HOW TO USE THE APPLIANCE

1. Check that the voltage of the mains you will use matches the operating voltage of the appliance
and that they are in correspondence.

2. Place the appliance on a flat surface, at least 1 meter away from the wall and other objects such
as furniture, curtains or plants and away from flammable objects. Always keep away from children.

3. Connect the heater to the power supply.

POWER LEVEL SELECTION

The appliance has 2 power levels (I / II). Select the desired power level by turning the rotary
power level selector switch.

e Level I - 1250W
e Level IT - 2000W

Switch off the appliance by selecting the “OFF” position using the power level selection rotary
switch.

TEMPERATURE SETTING
You can set the desired room temperature by turning the rotary switch (thermostat) and selecting
the temperature level from “MIN” to “MAX".

i NOTE: During initial use and due to the insulating materials, an unpleasant odor and/or smoke
may occur. This is not a malfunction of the appliance and goes away after the first use.

OVERHEAT PROTECTION

The appliance is equipped with an overheating protection that switches the appliance automatically
off in case of overheating. Shift the function switch to “OFF” position and pull out plug out of the
socket. Let the appliance cool down for about 15 minutes before using it again.

CLEANING
1. Before cleaning, switch off the appliance and allow the appliance to cool down well.
2. Clean the appliance housing with a slightly damp cloth and then wipe it with a dry cloth.

3. Do not use harsh, abrasive or corrosive detergents or solvents to clean the appliance, and do not
use any of the following as a cleaner: benzine, thinners or benzene.

4. Do not use waxes or other polishing products as these may react with the temperature and
cause discoloration.

A CAUTION: Do not allow water to drip onto or into the appliance and onto the power cord.

STORAGE

1. Always unplug the power cord before storing the appliance.
2. Make sure the appliance is cold and dry before storing.

3. Always store the appliance out of the reach of children.

4. Always store the appliance in a cool and dry place. To best protect the appliance, store it in its
original packaging.

DISPOSAL OF APPLIANCE AND ACCESSORIES
This symbol appearing on the product, its accessories or accompanying manuals indicates
that the product and its electronic accessories should not be disposed of with other
household trash.

BN In order to avoid possible harmful effects on the environment or health due to uncontrolled
waste disposal, please separate these products from other types of waste and recycle them.
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Household users should contact either the store where they purchased this product or their local
services for details of where and how they can return these products for environmentally safe
recycling.

IMivakoeg 3: ATaTNGES TANPOYOPNOIS Yt NAEKTPIKOLS TOmKoUS BepuavTnpeg yOpov

Eroyeia ercovovieg SUN S.A, leoviag- Kahoyopl, 570 09 Gecoahovikn
Tnh.: 2310 700777, ©at: 2310752700
Avayvopouxd(d) povitkov: LIFE COMFORT
Apibp
XapaxmproTikd Eipfoio  mmxi  Movida XapakmmoTniké Movida
T
Eidog pufyuori Ozppuciis wayios / Ozppokpasiag Sopatiov (ve
Ozppuii 1oy
eno.eyBei pia Svvarémra)
povofiabna Beppua 1oyds K yopis pubpoT
Ovopaotia Beppua 1oyig P 2,000 kW [ ox )
Beppoxpaaiog Sopation
Ehigpotn Beppual wove Hio 1| reprociTepes yepoxivytes Pabpide yopic
Pra 1150 kW | &% 1
(evBrikTINT) : pulnomi Beppoxpasiag doparion
Mipom ouvegi feppua pE vk Bepy wo pubpne Deppoxpasiog
e 1.845 kW | vaui ]
g : Bpation
Karavii.oom wybog pe nhextpovikd pubuoti deppokpaciog doy ox 1
Ee xutdotacn extog pe nhextpovied puboti Beppokpacies Swpariov ket
[ 0,00 w ox1 ]
hertoupying ypovodiaxdam nuépag
pe nhextpovikd pubueti Beppokpaciag dopation K
08 KATHOTAGT] VPOV Pu 0,00 w | oxi )
ypovodwxiont efdopadag
e wardotaon adpaveiag Pone NIA w Abdgg duvardryres pibpens (Emrpimovran moliis emioyic)
pubnotig Beppokpaciag Sopatiov pe aviveot
e Sictvopivy avapovi P N/A w [ oxi ]
rapovcing
Kardotaom avapovii e areikivian sinpopopuiv i 60 prlmoris Beppoxpaciag Swpatiov pe avigvent 6
X! X ]
Kurdoraong avowtol xepaliipov
Evepyeax) anodoon me . ~ & ) [ éx 1
eropaKig BEppavong yopov Nam 85.0 % N i
P B pifjnen aposuppoliopeng exxiviong 1 ox ]
poplapds Siapkews Astovprying [ éx ]
onuipag uekavij opaipas Lox
3 yuch . g iog [ ox ]
" , o
axpifeia pidyuong box 3

15



Information requirements

for electric local space heaters

Contact details :

SUN S.A, lonias - Kalochori, 570 09 Thessaloniki, Greece
Tel.:+30 2310 700777, Fax:+30 2310 752700

Model identifier(s): | |FE COMFORT

Item Symbol  Value unit Item unit

Heat output Type of heat output/room temperature
control (select one)

Nominal heat output ~ Prom 2,000 kW single stage heat output and no room [no]
temperature control

Minimum heat Pmin 1,150 kW Two or more manual stages, no room [no]

output (indicative) temperature control

Maximum Prmax 1.845 kW with mechanic thermostat room [yes]

continuous heat © ' temperature control

output

Power consumption with electronic room temperature [no]
control

In off mode Po 0,00 w electronic room temperature control [no]
plus day timer

In standby mode Psm 0,00 w electronic room temperature control [no]
plus week timer

In idle mode P N/A w . . .

e Other control options (multiple selections

In network standby Prsm N/A w possible)

Standby mode with display of information no room temperature control, with [no]

or status presence detection

Seasonal space Ns.on 85.0 % room temperature control, with open [no]

heating energy window detection

efficiency in active ; .

mode distance control option [no]
adaptive start control [no]
working time limitation [no]
black bulb sensor [no]
self-learning functionality [no]
Control accuracy [no]

Made in China C € —

GSun

Iwviag Kahoxwpl, 570 09 Osooahovikn, EAAGda, THA. +30 2310 700.777
Tonias Kalochori, 570 09 Thessaloniki, Greece, TEL. +30 2310 700.777
e-mail: info@sun.gr - www.life.gr






